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Семьдесят девятая сессия 

Второй комитет 
Пункт 16 d) повестки дня 

Вопросы макроэкономической политики: содействие 

развитию международного сотрудничества в борьбе с 

незаконными финансовыми потоками и более широком 

применении передовой практики в вопросах возвращения 

активов с целью способствовать устойчивому развитию 
 

 

 

  Уганда*: проект резолюции  
 

 

  Содействие развитию международного сотрудничества 

в борьбе с незаконными финансовыми потоками и более 

широком применении передовой практики в вопросах 

возвращения активов с целью способствовать устойчивому 

развитию 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закрепленными в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

__________________ 

 * От имени государств, входящих в Группу 77 и Китая, и с учетом положений 

резолюции ES-10/23 Генеральной Ассамблеи от 10 мая 2024 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/23
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 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая далее Конвенцию Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции1, которая является наиболее полным и универсальным докумен-

том по вопросам коррупции, и отмечая необходимость ее полного и эффектив-

ного осуществления и дальнейшего содействия обеспечению ее ратификации 

или присоединения к ней и свою всестороннюю поддержку Механизма обзора 

хода осуществления Конвенции, 

 ссылаясь на свою резолюцию S-32/1 от 2 июня 2021 года, содержащую по-

литическую декларацию под названием «Наша общая приверженность эффек-

тивному решению проблем и осуществлению мер в сфере предупреждения кор-

рупции, борьбы с ней и усиления международного сотрудничества», и ссылаясь 

также на резолюции и решения, принятые Конференцией государств — участ-

ников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции на ее 

девятой сессии, состоявшейся 13–17 декабря 2021 года в Шарм-эш-Шейхе, Еги-

пет2, 

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности3, 

 ссылаясь на свои резолюции 65/169 от 20 декабря 2010 года, 71/213 от 

21 декабря 2016 года, 72/207 от 20 декабря 2017 года, 73/222 от 20 декабря 

2018 года, 74/206 от 19 декабря 2019 года, 75/206 от 21 декабря 2020 года, 

76/196 от 17 декабря 2021 года, 77/154 от 14 декабря 2022 года и 78/140 от 19 де-

кабря 2023 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 71/208 от 19 декабря 2016 года, 72/196 

от 19 декабря 2017 года, 73/186 от 17 декабря 2018 года, 74/177 от 18 декабря 

2019 года, 74/276 от 1 июня 2020 года и 75/194 от 16 декабря 2020 года, 

 принимая к сведению доклад Межучрежденческой целевой группы по фи-

нансированию развития 2024 года4 и ее рекомендации по вопросам политики в 

отношении борьбы с незаконными финансовыми потоками, 

 учитывая, что достижение прогресса в деле уменьшения незаконных фи-

нансовых потоков, чему способствует укрепление международного сотрудниче-

ства в налоговых вопросах, может внести вклад в мобилизацию внутренних ре-

сурсов, а также в достижение других целей и решение других задач в рамках 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

 напоминая о докладе Группы высокого уровня по противодействию неза-

конным финансовым потокам из Африки и ее соответствующем вкладе в расши-

рение знаний об источниках незаконных финансовых потоков и вновь обраща-

ясь к другим регионам с предложением осуществлять подобные инициативы, 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 

 2 CAC/COSP/2021/17, разд. I. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 4 Financing for Sustainable Development Report 2024 (United Nations publication, 2024). 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/S-32/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/169
https://undocs.org/ru/A/RES/71/213
https://undocs.org/ru/A/RES/72/207
https://undocs.org/ru/A/RES/73/222
https://undocs.org/ru/A/RES/74/206
https://undocs.org/ru/A/RES/75/206
https://undocs.org/ru/A/RES/76/196
https://undocs.org/ru/A/RES/77/154
https://undocs.org/ru/A/RES/78/140
https://undocs.org/ru/A/RES/71/208
https://undocs.org/ru/A/RES/72/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/74/177
https://undocs.org/ru/A/RES/74/276
https://undocs.org/ru/A/RES/75/194
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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 напоминая также о проведении 16 мая 2019 года в Центральных учрежде-

ниях созванного Председателем Генеральной Ассамблеи совещания высокого 

уровня по международному сотрудничеству в борьбе с незаконными финансо-

выми потоками и более широком применении передовой практики в вопросах 

возвращения активов и принимая к сведению резюме Председателя, 

 напоминая далее, что в ходе Диалога на высоком уровне по вопросу о фи-

нансировании развития, состоявшегося 26 сентября 2019 года, а также Диалога 

на высоком уровне по вопросу о финансировании развития, состоявшегося 

20 сентября 2023 года, особое внимание было уделено борьбе с незаконными 

финансовыми потоками, 

 принимая к сведению рекомендации по вопросам политики шестой сессии 

Межправительственной группы экспертов по финансированию развития Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 5 и ссылаясь 

на опубликованный Конференцией в 2020 году документ о борьбе с незакон-

ными финансовыми потоками в интересах устойчивого развития в Африке 6, 

 ссылаясь на доклад Группы высокого уровня по финансовой подотчетно-

сти, прозрачности и добросовестности на международном уровне в интересах 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года7 и принимая к сведению 

содержащиеся в нем рекомендации независимых экспертов для дальнейшего 

рассмотрения сообразно обстоятельствам, 

 ссылаясь также на концептуальную основу статистической оценки неза-

конных финансовых потоков Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию и Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, напоминая, что она была одобрена Статистической 

комиссией на ее пятьдесят третьей сессии для глобального использования в ка-

честве показателя 16.4.1 для оценки незаконных финансовых потоков в контек-

сте осуществления Повестки дня на период до 2030 года и использования ее си-

стемы показателей, и отмечая, что появились первые официальные оценки не-

законных финансовых потоков, основанные на утвержденной методологии и от-

раженные в рамках этого показателя,  

 вновь выражая глубокую обеспокоенность в связи с воздействием незакон-

ных финансовых потоков, в частности тех, которые образуются в результате 

уклонения от уплаты налогов, коррупции, контрабанды коммерческих товаров и 

транснациональной организованной преступности, на экономическую, социаль-

ную и политическую стабильность и развитие обществ и особенно на развива-

ющиеся страны и на достижение ими прогресса в финансировании осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года, 

 выражая обеспокоенность в связи с последствиями контрабанды коммер-

ческих товаров, совершаемой транснациональными организованными преступ-

ными группами, и возможными связями между преступностью и коррупцией и 

другими формами транснациональной организованной преступности,  такими 

как отмывание денег и незаконный оборот наркотиков, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические 

__________________ 

 5 См. TD/B/EFD/6/3. 

 6 Economic Development in Africa Report 2020: Tackling Illicit Financial Flows for Sustainable 

Development in Africa (United Nations publication, 2020).  

 7 A/75/810/Rev.1, приложение. 

https://undocs.org/ru/TD/B/EFD/6/3
https://undocs.org/ru/A/75/810/Rev.1
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последствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к 

существованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие 

и наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на 

путь, ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посред-

ством разработки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восста-

новления для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска 

будущих потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в 

том числе за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего 

охвата услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элемен-

тов принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидар-

ности, активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не 

забыть» является предоставление всем справедливого и своевременного до-

ступа к безопасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диа-

гностики и лечения COVID-19 и вакцинам от него, 

 констатируя, что пандемия COVID-19 выявила ограничения, с которыми 

сталкиваются правительства развивающихся стран в деле мобилизации ресур-

сов во время кризиса, вновь заявляя о необходимости расширять и укреплять 

действенные механизмы мобилизации внутренних ресурсов, включая гласные и 

прозрачные механизмы государственных расходов, и укреплять национальные 

регулирующие органы и правовые базы, когда необходимо, чтобы более эффек-

тивно компенсировать ущерб, который наносится незаконными финансовыми 

потоками в результате чрезмерного расходования ограниченных ресурсов раз-

вивающихся стран и который со всей очевидностью сказывается на их способ-

ности решать проблему дефицита средств, необходимых для достижения целей 

в области устойчивого развития, и мобилизовать внутренние ресурсы для дости-

жения более долгосрочных целей в области устойчивого развития, и напоминая 

о заседаниях дискуссионной группы VI в рамках неформального процесса по 

финансированию развития во время пандемии COVID-19 и в последующий пе-

риод, инициированного Генеральным секретарем совместно с правительствами 

Канады и Ямайки, 

 рекомендуя государствам-членам использовать и укреплять соответствую-

щие координационные центры для содействия обмену информацией между со-

бой, принимая во внимание Эр-Риядскую инициативу по укреплению междуна-

родного сотрудничества правоохранительных органов в борьбе с коррупцией и 

ее Глобальную оперативную сеть органов по обеспечению соблюдения антикор-

рупционных законов, а также существующие соглашения, официальные форумы 

и сети, включая Глобальную сеть координаторов по вопросам возвращения ак-

тивов Международной организации уголовной полиции (Интерпол), 

 принимая во внимание, что существует множество различных источников 

незаконных финансовых потоков и что для разработки мер в области политики, 

направленных на предупреждение незаконных финансовых потоков, целесооб-

разнее проводить отдельный анализ каждого источника, 

 с удовлетворением отмечая прилагаемые региональными организациями 

и другими соответствующими международными форумами усилия по активиза-

ции сотрудничества в деле предупреждения и пресечения незаконных финансо-

вых потоков, а также новые инициативы, предпринимаемые правительствами и 

частным сектором в целях мобилизации финансового сектора в коллективной 

борьбе с незаконными финансовыми потоками,  

 учитывая, что борьба с незаконными финансовыми потоками является од-

ним из важнейших направлений деятельности в области развития, отмечая, что 

развивающиеся страны особенно подвержены негативному воздействию 
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незаконных финансовых потоков, и подчеркивая, что незаконные финансовые 

потоки приводят к сокращению ценных ресурсов для финансирования развития,  

 считая важным изучать потенциальную взаимосвязь между борьбой с не-

законными финансовыми потоками и достижением приемлемого уровня задол-

женности, 

 учитывая трудности, вызванные ростом масштабов и усложнением неза-

конных финансовых потоков, и считая необходимым обеспечение изъятия и воз-

вращения похищенных активов в соответствии с Конвенцией Организации Объ-

единенных Наций против коррупции, что требует укрепления международного 

сотрудничества, 

 учитывая также, что для облегчения репатриации средств, полученных 

преступным путем, в страны, из которых они были изначально похищены, необ-

ходимо преодолеть многочисленные препятствия технического, правового и 

практического характера, 

 учитывая далее, что во всем мире быстро растет понимание важности 

борьбы с незаконными финансовыми потоками и укрепления мер по изъятию и 

возвращению активов, при этом как запрашивающие, так и запрашиваемые гос-

ударства проявляют все более твердую политическую волю в вопросах возвра-

щения незаконно приобретенных активов, и отмечая, что, хотя многие проблемы 

остаются нерешенными, для их эффективного преодоления требуется примене-

ние целостного подхода, учитывающего различные виды незаконных финансо-

вых потоков и их воздействие на устойчивое развитие, 

 учитывая, что ресурсы, потеря которых происходит в результате корруп-

ции, в том числе в сложных случаях, например в случаях, связанных с несколь-

кими национальными юрисдикциями и огромным объемом активов, могут пред-

ставлять собой значительную долю ресурсов государств и что их потеря оказы-

вает особенно сильное негативное воздействие на развивающиеся страны , 

 подтверждая важность главы V Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции и обращая особое внимание на то, что деятельность 

по изъятию и возвращению похищенных активов согласно этой главе является 

одним из основополагающих принципов Конвенции,  

 принимая во внимание работу, проводимую Конференцией государств — 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, и 

в частности ее Межправительственной рабочей группой открытого состава по 

возвращению активов, для содействия полному и эффективному осуществле-

нию главы V Конвенции, 

 отмечая усилия по расширению обмена информацией и позитивного вза-

имодействия между участниками совещаний межправительственных групп экс-

пертов открытого состава в целях укрепления международного сотрудничества 

в рамках Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции и Ра-

бочей группы по международному сотрудничеству, учрежденной на Конферен-

ции сторон Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности,  

 напоминая о третьем Международном совещании экспертов по возвраще-

нию похищенных активов, проходившем 28 и 29 ноября 2022 года в Найроби, 

 напоминая также о проведении в Женеве 6 и 7 сентября 2022 года второй 

сессии Форума по проблеме незаконной торговли, на которой было подчеркнуто 

негативное влияние незаконной торговли, включая связанные с ней незаконные 
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финансовые потоки, на достижение целей в области устойчивого развития, по-

лучение доходов и экономическую деятельность,  

 напоминая далее о работе Платформы для сотрудничества в налоговых во-

просах, призванной содействовать активизации сотрудничества и координации 

в налоговых вопросах между Организацией Объединенных Наций, Междуна-

родным валютным фондом, Группой Всемирного банка и Организацией эконо-

мического сотрудничества и развития, в том числе приданию официального ха-

рактера регулярным обсуждениям между этими четырьмя международными ор-

ганизациями по вопросам применения стандартов в связи с международными 

налоговыми вопросами и расширению их возможностей оказывать развиваю-

щимся странам поддержку в усилиях по укреплению потенциала,  

 отмечая текущие усилия в рамках совместной инициативы Организации 

экономического сотрудничества и развития и Программы развития Организации 

Объединенных Наций под названием «Налоговые инспекторы без границ» по 

оказанию поддержки развивающимся странам посредством осуществления це-

левых программ помощи в проведении налоговых проверок,  

 принимая во внимание важную работу, проводимую научными кругами и 

гражданским обществом, в том числе Международным центром по возвраще-

нию активов и Ресурсным центром по борьбе с коррупцией (U4), которые помо-

гают государствам-членам лучше понять сложные аспекты, связанные с возвра-

щением похищенных активов в соответствии с главой V Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против коррупции,  

 отмечая работу 147 членов Инклюзивной структуры Организации эконо-

мического сотрудничества и развития/Группы двадцати по борьбе с размыва-

нием налоговой базы и выводом прибыли из-под налогообложения, которая слу-

жит площадкой для взаимодействия в борьбе с уходом от уплаты налогов, повы-

шении согласованности международных налоговых правил и обеспечении более 

прозрачных и справедливых налоговых режимов,  

 отмечая также подвижки, происходящие на международной арене в связи 

с применением Общего стандарта отчетности по автоматическому обмену ин-

формацией о финансовых счетах в налоговых вопросах, который был разрабо-

тан Организацией экономического сотрудничества и развития и который к 

2026 году обязались начать применять уже 123 члена, а также роль 171 члена 

Глобального форума по транспарентности и обмену информацией в налоговых 

целях, который создает возможности для сотрудничества на равноправной ос-

нове, 

 повторяя торжественное обещание, что никто не будет обойден внима-

нием, подтверждая признание того, что достоинство человеческой личности 

имеет основополагающее значение, и желание добиться того, чтобы цели и за-

дачи в области устойчивого развития были реализованы в интересах всех стран 

и народов и всех слоев общества, и вновь обязуясь прилагать усилия к тому, 

чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным, 

 1. считает, что борьба с незаконными финансовыми потоками способ-

ствует мобилизации внутренних ресурсов, необходимых для финансирования 

стратегий достижения целей в области устойчивого развития;  

 2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря8; 

 3. вновь выражает приверженность обеспечению финансовой добро-

совестности в интересах устойчивого развития на основе национальных усилий 

__________________ 

 8 A/79/186. 

https://undocs.org/ru/A/79/186
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и международного сотрудничества в борьбе с незаконными финансовыми пото-

ками и распространении передового опыта в области возвращения активов для 

содействия устойчивому развитию, в том числе с использованием существую-

щих соответствующих международных механизмов, таких как Конвенция Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции, отмечая при этом текущую 

работу Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию и Группы двадцати; 

 4. подтверждает приверженность делу ликвидации «безопасных гава-

ней», которые стимулируют вывоз за границу похищенных активов и незаконно 

полученных финансовых средств; 

 5. подтверждает также приверженность делу укрепления норма-

тивно-правовой базы на всех уровнях в соответствии с международными стан-

дартами и дальнейшего повышения уровня прозрачности и улучшения подот-

четности финансовых учреждений и корпоративного сектора, а также органов 

государственного управления; 

 6. принимает к сведению роль работы средств массовой информации в 

выявлении коррупции, злоупотреблений в налоговой сфере и недостатков нор-

мативных актов и механизмов контроля, касающихся обеспечения финансовой 

добросовестности; 

 7. призывает государства — участники Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции обеспечить все соответствующие меры за-

щиты для тех, кто сообщает о фактах коррупции и может подвергнуться неспра-

ведливому обращению, включая преследование на рабочем месте или действия, 

которые могут нанести репутационный, профессиональный, финансовый, соци-

альный, моральный и физический ущерб, и рекомендует государствам рассмот-

реть вопрос о принятии законодательства, предусматривающего меры защиты 

для предотвращения или прекращения преследования, а также возможность для 

соответствующих лиц обращаться в компетентные органы с жалобами на пре-

следование или любое несправедливое обращение; 

 8. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые государствами-

членами в целях расширения знаний и углубления понимания проблем и воз-

можностей, связанных с международным сотрудничеством в борьбе с незакон-

ными финансовыми потоками и более широком применении передовой прак-

тики в вопросах изъятия и возвращения активов в соответствии с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против коррупции с целью способствовать 

устойчивому развитию; 

 9. констатирует, что борьба с незаконными финансовыми потоками 

требует принятия целого комплекса мер, которые включают сдерживание, выяв-

ление, предотвращение и пресечение таких потоков в странах происхождения, 

транзита и назначения и оперативное осуществление правоприменительной де-

ятельности и сотрудничества; 

 10. констатирует также необходимость борьбы с незаконными финан-

совыми потоками и более широкого применения передовой практики в вопросах 

выявления, замораживания, конфискации, изъятия и возвращения активов как 

одного из источников финансирования развития в широком спектре областей, 

таких как ликвидация нищеты, обеспечение продовольственной безопасности, 

здравоохранение, образование, инвестиции в социальные программы и адапта-

ция к изменению климата, что может способствовать улучшению результатов 

деятельности в области устойчивого развития; 
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 11. учитывает, что борьба с незаконными финансовыми потоками тре-

бует скоординированного общегосударственного подхода, и поэтому призывает 

государства-члены создать, насколько это целесообразно и необходимо, внут-

ренние институциональные механизмы, в том числе связанные с цифровиза-

цией, или принять другие соответствующие меры для обеспечения обмена ин-

формацией и общегосударственной координации, в этой связи предлагает госу-

дарствам-членам, желающим подготовить комплексные национальные схемы 

финансирования, учесть в них планы по борьбе с незаконными финансовыми 

потоками, в частности путем — сообразно обстоятельствам — передачи данных 

и обмена данными и при обеспечении необходимых гарантий, и надеется на 

предоставление Межучрежденческой целевой группой по финансированию раз-

вития указаний относительно учета странами мер по обеспечению финансовой 

добросовестности в их схемах финансирования; 

 12. отмечает, что международное сотрудничество в борьбе с незакон-

ными финансовыми потоками — это постоянный процесс, не имеющий конеч-

ной точки, и рекомендует всем странам разработать эффективные инструменты 

и создать политические условия для борьбы с незаконными финансовыми пото-

ками в соответствии с международными рамочными документами, имеющимися 

в этой области, включая Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

коррупции; 

 13. учитывает, что для принятия мер, направленных на борьбу с неза-

конными финансовыми потоками, часто необходимо трансграничное сотрудни-

чество между правоохранительными органами и что, если требуется, техниче-

ская помощь также может способствовать укреплению международного сотруд-

ничества, и призывает государства-члены, когда это уместно и с учетом их внут-

ренних правовых систем и в соответствии с их договорными обязательствами, 

сотрудничать и обмениваться информацией и передовым опытом в этом отно-

шении; 

 14. рекомендует странам и соответствующим многосторонним и между-

народным организациям продолжать оказывать и наращивать по просьбе разви-

вающихся стран техническую помощь и помощь в создании потенциала, а также 

поддерживать африканские и другие региональные инициативы по предупре-

ждению незаконных финансовых потоков, их выявлению и борьбе с ними и по 

более широкому применению передовой практики в вопросах выявления, замо-

раживания, конфискации, изъятия и возвращения активов с целью способство-

вать устойчивому развитию в соответствии с Повесткой дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года9; 

 15. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против коррупции и Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и протоколов к ним 10 

или о присоединении к ним и настоятельно призывает государства, являющиеся 

участниками этих конвенций и протоколов, прилагать усилия к их эффектив-

ному осуществлению; 

 16. подтверждает необходимость эффективного выполнения государ-

ствами-членами всех существующих обязательств в соответствии с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против коррупции и обеспечения их 

__________________ 

 9 Резолюция 70/1. 

 10 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No.  39574. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1


 
A/C.2/79/L.6 

 

24-18814 9/14 

 

соблюдения в качестве одного из важнейших элементов борьбы с незаконными 

финансовыми потоками; 

 17. настоятельно призывает государства-члены активизировать усилия 

по предупреждению и противодействию коррупции, связанной с огромными 

объемами активов и соответствующими незаконными финансовыми потоками, 

отмечая, что ни одна страна в одиночку не может эффективно бороться с ней в 

сложных случаях, затрагивающих несколько юрисдикций, и что для предупре-

ждения коррупции и борьбы с ней, в том числе в области возвращения активов, 

необходимы международное сотрудничество и техническая помощь;  

 18. настоятельно призывает активизировать глобальные усилия по от-

слеживанию, аресту, конфискации и возвращению полученных преступным пу-

тем средств пострадавшим и государствам в соответствии с международными 

обязательствами и внутренними правовыми нормами;  

 19. подчеркивает, что антикоррупционные меры должны быть неотъем-

лемой частью национальной политики и национальных стратегий развития, и 

поэтому предлагает странам, разрабатывающим комплексные национальные 

схемы финансирования, включать в них — сообразно обстоятельствам — анти-

коррупционные компоненты и стандарты, подчеркивает также, что все юрисдик-

ции должны рассмотреть возможность — сообразно обстоятельствам — даль-

нейшего проведения исследований, разработки политики и составления про-

грамм для решения проблемы коррупции, и постановляет сдерживать, выявлять, 

предупреждать коррупцию и противодействовать ей, а также повышать уровень 

прозрачности и способствовать благому управлению; 

 20. призывает активизировать сотрудничество между государственным и 

частным секторами в целях повышения эффективности борьбы с коррупцией и 

подчеркивает, что дальнейшее проведение исследований, разработка политики 

и составление программ должны способствовать достижению этой цели; 

 21. с обеспокоенностью отмечает, что доходы, полученные в результате 

правонарушений по смыслу Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции, пока не возвращены запрашивающим государствам-участникам, 

их предыдущим законным владельцам и тем, кто пострадал от таких преступле-

ний, и постановляет сдерживать, выявлять, предупреждать коррупцию и проти-

водействовать ей, а также повышать уровень прозрачности и способствовать 

благому управлению; 

 22. настоятельно призывает государства-участники рассмотреть воз-

можность использования положений о международном сотрудничестве, содер-

жащихся в Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против коррупции, в применимых и надлежащих случаях для рас-

следования фактов контрабанды коммерческих товаров и уголовного преследо-

вания в связи с такой контрабандой; 

 23. рекомендует государствам — участникам Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции в максимальной степени использовать 

инструменты возвращения активов, описанные в главе V Конвенции, в том 

числе механизмы обеспечения исполнения иностранных запретительных прика-

зов и постановлений о конфискации; 

 24. призывает все государства — участники Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции, прежде всего запрашивающие и запра-

шиваемые государства, сотрудничать в деле возвращения полученных преступ-

ным путем доходов, как они определены в Конвенции, и выполнять свое 
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обязательство обеспечивать безоговорочное возвращение или отчуждение таких 

доходов в соответствии со статьей 57 Конвенции и предлагает государствам-

участникам в соответствии со своим национальным законодательством рассмот-

реть вопрос о направлении возвращенных ресурсов на финансирование деятель-

ности по достижению целей в области устойчивого развития и укреплению ре-

ализации существующих многосторонних правовых инструментов для целей 

изъятия и возвращения активов; 

 25. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в координации с Инициативой по обеспечению возвращения 

похищенных активов продолжать расширять глобальный сбор информации и 

данных об изъятии и возвращении активов путем сбора и распространения ин-

формации об имеющихся трудностях и передовой практике, а также — сооб-

разно обстоятельствам — об объемах активов, замороженных, арестованных, 

конфискованных и возвращенных в связи с коррупционными преступлениями, 

и о количестве и типах дел при обеспечении защиты персональных данных и 

права на неприкосновенность частной жизни и с опорой на уже начатую дея-

тельность, в рамках имеющихся ресурсов11; 

 26. подчеркивает, что усилия в области международного сотрудничества 

в налоговых вопросах должны быть универсальными по подходу и охвату и в 

полной мере учитывать различные потребности и возможности всех стран, в 

частности наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, малых островных развивающихся государств и африканских стран;  

 27. рекомендует продолжать усилия, предпринимаемые соответствую-

щими национальными и международными субъектами в целях смягчения по-

следствий трансфертного ценообразования, не соответствующего принципу не-

зависимости сторон, и фальсификации данных о коммерческих операциях;  

 28. призывает все страны сотрудничать друг с другом в целях устранения 

размывания налоговой базы и вывода прибыли из-под налогообложения и обес-

печивать, чтобы все компании, включая многонациональные корпорации, пла-

тили налоги правительствам стран, в которых осуществляется их экономическая 

деятельность и создается добавленная стоимость, в соответствии с националь-

ными и международными нормативными актами и стратегиями;  

 29. призывает также все страны сотрудничать в соответствии с приме-

нимыми двусторонними и многосторонними соглашениями в областях оказания 

взаимной правовой и административной помощи и обмена информацией в нало-

говых вопросах, а также автоматического обмена информацией о финансовых 

счетах; 

 30. с обеспокоенностью отмечает, что развивающиеся страны не имеют 

возможности получать необходимую информацию, и призывает существующих 

участников соглашений об обмене информацией, имеющей отношение к борьбе 

с незаконными финансовыми потоками, помогать заинтересованным развиваю-

щимся странам получать соответствующие данные и пользоваться ими, а также 

по возможности обеспечивать наращивание потенциала развивающихся стран 

для соблюдения соответствующих согласованных стандартов;  

 31. предлагает сторонам, подписавшим двусторонние или многосторон-

ние соглашения о налоговой прозрачности, рассмотреть возможность разрешить 

использование информации, которой они обмениваются в соответствии с этими 

соглашениями, если это разрешено такими соглашениями, при наличии 

__________________ 

 11 CAC/COSP/2021/17, разд. I.A, резолюция 9/2, п. 15. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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письменного согласия и с учетом ограничений, налагаемых требованиями кон-

фиденциальности и внутреннего законодательства;  

 32. предлагает Экономическому и Социальному Совету обновить и укре-

пить Кодекс поведения Организации Объединенных Наций в области сотрудни-

чества в борьбе с международным уклонением от уплаты налогов 12 с учетом но-

вых международных соглашений и подчеркнуть важность того, чтобы развива-

ющиеся страны могли извлекать выгоду из международного сотрудничества в 

налоговых вопросах; 

 33. считает важным рассматривать международное сотрудничество в 

налоговых вопросах в Организации Объединенных Наций, в этой связи с при-

знательностью принимает к сведению работу Комитета экспертов по междуна-

родному сотрудничеству в налоговых вопросах и предлагает Экономическому и 

Социальному Совету изучить варианты укрепления роли Комитета, уделив при 

этом должное внимание необходимости того, чтобы усилия в области междуна-

родного сотрудничества в налоговых вопросах были универсальными по под-

ходу и охвату; 

 34. принимает к сведению текущую работу по реализации двухкомпо-

нентного решения Организации экономического сотрудничества и разви-

тия/Группы двадцати для преодоления налоговых проблем, возникающих в 

связи с цифровизацией экономики, отмечает необходимость тщательного ана-

лиза последствий для развивающихся стран и призывает уделять особое внима-

ние их уникальным потребностям и возможностям;  

 35. принимает во внимание доклад о работе второй сессии Специального 

комитета по подготовке проекта документа о сфере охвата рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций о международном сотрудничестве в налого-

вых вопросах13 и завершение Комитетом своей работы, включая содержащийся 

в приложении к докладу проект документа о сфере охвата рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций о международном сотрудничестве в налого-

вых вопросах14, в котором в числе других конкретных приоритетных областей, 

рассматриваемых в качестве возможных тем одного из ранних протоколов, фи-

гурируют меры по борьбе с незаконными финансовыми потоками, связанными 

с налогообложением; 

 36. напоминает о результатах анализа двухкомпонентного решения Ор-

ганизации экономического сотрудничества и развития/Группы двадцати, содер-

жащегося в Докладе о финансировании устойчивого развития 2022 года, До-

кладе о торговле и развитии 2021 года Конференции Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию и Докладе о мировом экономическом поло-

жении и перспективах 2022 года Департамента по экономическим и социальным 

вопросам Секретариата, и призывает к всесторонним обсуждениям для устране-

ния неопределенности и негативных последствий для развивающихся стран, 

включая их потребности в наращивании потенциала;  

 37. напоминает также, что новые технологии сулят как повышение эф-

фективности сбора налогов, так и укрепление усилий по борьбе с незаконными 

финансовыми потоками, выражает обеспокоенность по поводу того, что вирту-

альные активы используются для незаконной деятельности, и в этой связи реко-

мендует государствам-членам и другим соответствующим организациям 

__________________ 

 12 Резолюция 2017/3 Экономического и Социального Совета.  

 13 A/79/333. 

 14 Там же, приложение I. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2017/3
https://undocs.org/ru/A/79/333
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принимать меры в соответствии с международными стандартами, когда это воз-

можно, с целью предупреждения и пресечения их незаконного использования;  

 38. отмечает, что различные юрисдикции внедрили механизмы повыше-

ния уровня прозрачности информации о бенефициарном владении, включая ре-

естры юридических лиц и юридических структур, таких как компании, трасты 

и товарищества с ограниченной ответственностью, призывает все юрисдикции 

рассмотреть возможность создания соответствующих механизмов в виде либо 

реестра бенефициарного владения, либо альтернативного механизма в соответ-

ствии с внутренним законодательством и применимыми международными стан-

дартами, призывает государства-члены способствовать своевременному обеспе-

чению наличия достаточной, точной и обновленной информации о бенефициар-

ном владении и считает, что государствам-членам, возможно, придется посте-

пенно переходить к использованию механизмов, охватывающих более широкий 

спектр активов, чтобы избежать регуляторного арбитража; 

 39. отмечает также, что в операциях, состав которых представляет со-

бой незаконные финансовые потоки, участвует широкий круг физических и 

юридических лиц, считает необходимым рассмотреть вопрос о соответствую-

щей политике регулирования предпринимательской деятельности с учетом 

национальных условий и в этой связи просит Департамент по экономическим и 

социальным вопросам, Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и Конференцию Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию совместно подготовить глобальный перечень существу-

ющих стандартов и руководящих принципов в консультации со всеми соответ-

ствующими заинтересованными сторонами и с учетом национальных условий и 

представить его Экономическому и Социальному Совету для межправитель-

ственного обсуждения; 

 40. принимает во внимание значительный прогресс и наличие концепций 

и проверенных методов измерения незаконных финансовых потоков, отмечает 

результаты пилотных исследований на трех континентах, показывающие, что из-

мерение этих потоков возможно, хотя и сопряжено с трудностями и требует уси-

ленной поддержки, и призывает к повышению уровня прозрачности и активиза-

ции усилий по укреплению потенциала национальных органов власти в плане 

сбора и анализа данных для борьбы с незаконными финансовыми потоками с 

помощью более обоснованных и целенаправленных политических мер, подчер-

кивая необходимость укрепления национального потенциала для измерения не-

законных финансовых потоков в контексте Повестки дня на период до 2030 года 

и расширения обмена данными в рамках национальных государственных струк-

тур, а также с международными учреждениями; 

 41. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности и Конференцию Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию как учреждения-кураторы процессов достижения показа-

теля 16.4.1 целей в области устойчивого развития, касающегося общего стои-

мостного объема входящих и исходящих незаконных финансовых потоков, ока-

зывать более активную поддержку государствам-членам, особенно развиваю-

щимся странам, предоставлять технические рекомендации и инструменты для 

сбора и представления данных, создать платформу для уточнения концепций и 

методов и расширить возможности национальных органов власти для информа-

ционного содействия в усилиях по отслеживанию и пресечению потоков и об-

мена передовой практикой и предлагает всем государствам-членам взаимодей-

ствовать с учреждениями-кураторами в целях обеспечения принятия более взве-

шенных и эффективных директивных решений и представления данных по 

этому показателю; 
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 42. предлагает всем учреждениям, занимающимся измерением незакон-

ных финансовых потоков и составлением отчетности по ним, использовать ста-

тистические концепции и методы для оценки незаконных финансовых потоков, 

призывает все государства-члены отчитываться по показателю 16.4.1 целей в об-

ласти устойчивого развития, используя методологию, принятую Статистической 

комиссией, и призывает структуры системы Организации Объединенных Наций, 

международные организации и доноров работать в координации с учреждени-

ями-кураторами для обучения сотрудников национальных статистических ве-

домств и других структур, отвечающих за отчетность по борьбе с незаконными 

финансовыми потоками, использованию этой согласованной методологии;  

 43. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи, Председателю 

Экономического и Социального Совета, Генеральному секретарю и Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности уделять 

должное внимание важности борьбы с незаконными финансовыми потоками и 

более широкого применения передовой практики в вопросах возвращения акти-

вов с целью способствовать устойчивому развитию, призывает соответствую-

щие организации системы Организации Объединенных Наций, в рамках их со-

ответствующих мандатов и ресурсов, продолжать рассмотрение негативного 

воздействия незаконных финансовых потоков на финансирование осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года на основе ее показателя 16.4.1 и коор-

динировать свои усилия по дальнейшему изучению политических мер реагиро-

вания на это явление и в этой связи предлагает всем другим соответствующим 

международным учреждениям поддерживать эти усилия согласно их соответ-

ствующим мандатам; 

 44. подтверждает лежащее в самой основе Повестки дня на период до 

2030 года обязательство обеспечить, чтобы никто не был обойден вниманием, и 

стремиться предпринимать более ощутимые шаги по оказанию поддержки лю-

дям, находящимся в уязвимом положении, и наиболее уязвимым странам и в 

первую очередь помочь самым обездоленным; 

 45. призывает Экономический и Социальный Совет и Управление Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности доработать, в 

рамках существующих мандатов, рекомендации по вопросам политики в отно-

шении борьбы с незаконными финансовыми потоками, привлекая все соответ-

ствующие учреждения и используя существующие органы, рассмотреть про-

гресс в решении вопросов финансовой добросовестности, активизировать уси-

лия по поощрению представления данных по показателю 16.4.1, а также содей-

ствовать осуществлению существующих межправительственных соглашений по 

борьбе с незаконными финансовыми потоками;  

 46. ожидает обсуждений по вопросу об усилиях по борьбе с незакон-

ными финансовыми потоками в Экономическом и Социальном Совете и меж-

правительственном Подготовительном комитете четвертой Международной 

конференции по финансированию развития; 

 47. предлагает государствам-членам рассмотреть рекомендации Группы 

высокого уровня по финансовой подотчетности, прозрачности и добросовестно-

сти на международном уровне в интересах осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года в процессе подготовки к четвертой Международной конфе-

ренции по финансированию развития; 

 48. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии доклад, в рамках имеющихся ресурсов, о прогрессе, 

достигнутом в борьбе с незаконными финансовыми потоками и в деле изъятия 

и возвращения активов на основе существующих механизмов, и подробно 
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остановиться на укреплении международной координации в этой связи, а также 

просит Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию и Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности информировать Генеральную Ассамблею на ее восьмидесятой сессии об 

осуществлении настоящей резолюции, включив соответствующую информацию 

в специальный раздел доклада о ходе достижения целей в области устойчивого 

развития, который будет представлен Второму комитету Секретариатом, и по-

дробно доложить, в частности, о прогрессе в тестировании, уточнении и приме-

нении методологии подготовки отчетности по показателю 16.4.1 и о необходи-

мости борьбы с незаконными финансовыми потоками и изъятия и возвращения 

похищенных активов в соответствии с обязательствами, содержащимися в Ад-

дис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития15 и Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, в контексте пандемии COVID-19; 

 49. постановляет включить в предварительную повестку дня своей вось-

мидесятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономиче-

ской политики», подпункт, озаглавленный «Содействие развитию международ-

ного сотрудничества в борьбе с незаконными финансовыми потоками и более 

широком применении передовой практики в вопросах возвращения активов с 

целью способствовать устойчивому развитию».  

 

__________________ 

 15 Резолюция 69/313, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313

